
Sacramentos &  
Celebraciones  

Misas de Domingo  
8:00 AM  

10:00 AM  
12:00 PM en Español  
Misa de Anticipación  

Sábado 5:30 PM  
Misas Diarias  

Lunes—Sábado 8:00 AM  
Miércoles 1:30 PM el hospital  

Jueves 5:30 PM  
Viernes 7:00 PM en Español  

Sacramento de Confesión  
Jueves 12:00-1:00 PM  
Sábados 4:00-5:00 PM  

Y Por Cita Con Anticipación  
Adoración de la Eucaristía  

Jueves 8:30 AM-5:15 PM  
Oración Cada Mañana  

7:45 AM Lunes - Sábado  
Presentaciones, Bautismos, y Quinceañeras  

Bautismos en Ingles: 1er sábado del mes 11:00 AM  
Bautismos en Español: 2o Viernes/mes a las 7 PM y  

2o Domingo del mes 12 PM  
Presentaciones: 1er viernes del mes 7:00 PM  
Quinceañeras: 2o sábado del mes 11:00 AM  

Plática Bautismal en Español: 1er viernes 7:40 PM  
Misión de la Sagrada Familia en Thayne, WY  

Misa del Domingo  
10:30 AM  

Reconciliación  
Domingo 10:00 AM  

Capilla del Sagrado Corazon,  
Domingos a las 5:00 PM  

Abierto junio—septiembre  

 

Sacraments &  
Celebrations  
Sunday Masses  
8:00 AM  
10:00 AM  
12:00 PM in Spanish  
Mass of Anticipation  
Saturday 5:30 PM  
Daily Masses  
Monday—Saturday 8:00 AM  
Wednesday 1:30 PM at hospital  
Thursday 5:30 PM  
Friday 7:00 PM in Spanish  
Sacrament of Confession  
Thursdays 12:00-1:00 PM  
Saturdays 4:00-5:00 PM  
And by Appointment  
Eucharistic Adoration  
Thursdays 8:30 AM-5:15 PM  
Morning Prayer  
7:45 AM Monday - Saturday  
Presentations, Baptisms, Quinceañeras  
English Baptisms: 1st Sat. of the month 11:00 AM 
Spanish Baptisms: 2nd Fri./month 7 PM &  
2nd Sun./month 12 PM  
Presentations: First Friday of the month 7:00 PM 
Quinceañeras: 2nd Sat. of the month 11:00 AM  
Baptismal Preparation Class in English: Call the office  
Holy Family Mission Church in Thayne, WY  
Sunday Mass  
10:30 AM  
Reconciliation  
Sunday 10:00 AM  
Chapel of the Sacred Heart, GTNP  
Sundays at 5:00 PM  
Open June —September  

       Holy Family Mission & 
Chapel of the Sacred Heart Mission  

(307)  733-2516          Pastor Fr. Lucas Kazimiro Simango     
www.olmcatholic.org                Associate Pastor Fr. Philip Vanderlin, O.S.B. 

201 S. Jackson St. Jackson, WY 83001                PO Box 992 Jackson, WY, 83001   

November 26, 2017  

Christ the King 
The Lord is our shepherd.  At the end, at his 
coming, he will hand over the kingdom to his 
Father.  He will “judge between one sheep and 
another, between rams and goats”, between 
those who have lived for others, and those who 
have lived for themselves. 

Cristo Rey 
El Señor es nuestro pastor.  Al final, en su  

venida, Él va a entregar el Reino a su Padre.   
Él “juzgará entre una  oveja y la otra, entre  

carneros y cabras”, entre los que han vivido 
por otros, y los que han vivido por ellos  

mismos.  

http://www.catholictradition.org/Christ/kingship2.htm


 

MASS INTENTIONS 
Sunday, November 26 
8:00 AM          The People of Our Lady of the Mountains                           
10:00 AM                                                                       Joseph Phelps  
12:00 PM                                                                 Lorraine Nelson + 
Monday, November  27 

8:00 AM                                                                         Jeremy Boelte                                                  
Tuesday, November 28 
8:00 AM                                                                         Jeremy Boelte  
Wednesday, November 29 
8:00 AM                                                                          Jeremy Boelte  

1:30 PM                                            Living Center Residents & Staff 
Thursday, November 30 
8:00 AM              Jeremy Boelte  
5:30 PM                                                 Jackson Hole Police Officers   
Friday, December 1        
8:00 AM                                                 Tamra Hendrickson  
7:00 PM                                     Jackson Hole Emergency Response                          
Saturday, December 2 
8:00 AM                                                                         Jeremy Boelte                                            

5:30 PM                                              Ajxup Erbes Family  
Sunday, December 3 
8:00 AM          The People of Our Lady of the Mountains                           
10:00 AM                                                             Delfina Perez Cruz +  
12:00 PM                                                                       Jeremy Boelte  
 
If you wish to have Mass(es) offered for a specific  
intention, contact the Parish Office. 
If you wish Mass(es) offered on a specific date, please contact                              
the parish office three months prior.  
 

PRAYER 
If you or someone you know would like a visit from a priest, 
they are more than happy to do so. To set up a visit with a 

priest, you may call the parish office or the priest.   
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who 
may be struggling or rejoicing in the journey we call life. 

 
Healing Intentions 

Jesse Samluk, John Samluk,  
Rebecca Carlsberg Vogelheim, Jacque Stahlman,  

Tom Duque, Ellen Nolan, Carol Maloney  
Souls of the Departed 

Monica Bell, Marilyn Duque, Robert Biolchini 
 
 

DECEMBER 2-3 
5:30 PM 
Readers:  

Bill Maloney, Vickie Mates 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Teresa Donnelly, Adam Mates, Ellen Wozniak 

8:00 AM 
Readers:  

Stuart Palmer, Nancy Palomba 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 
Shirley Craighead, John Doyle, Natalie Stewart 

10:00 AM 
Readers:  

Children’s Mass Readers 
Extraordinary Ministers of Holy Communion: 

Rubi Colin-Zarate, Silvia Hernandez, Avelina Zárate Gómez 

Advent 
Join Deacon Doug and Sarah Beth for a special 
family event as we prepare our hearts and 
homes for the coming of the Christ Child. 
 
November 26, 2017 at 9:00—9:45 AM in the 
church. 

El Adviento 
Únase con el Diacono Doug y Sarah Beth para 
un evento especial para las familias mientras 
preparamos a nuestros corazones y nuestras 
casas para la venida del Niño Cristo. 
 
26 noviembre 2017 de las 9:00-9:45 a.m. en la 
iglesia. 

Campaign for Human Development 
Thank you for your generous support last 
week to the collection for the Catholic Cam-
paign for Human Development! As a parish we 
raised $2633.27 to support those on the mar-
gins living in poverty. If you missed the collec-
tion, it’s not too late to give! Visit 
www.usccb.org/nationalcollections and click 
“How to Give” on the left. 

Campaña Para el Desarrollo Humano  
¡Muchas gracias por su generoso apoyo a la 
colecta de la semana pasada para la Campaña 
Católica para el Desarrollo Humano! Como 
parroquia, nosotros recaudamos $2633.27  
para apoyar a aquellos que viven en la 
periferia en situación de pobreza. Si usted no 
alcanzó a dar en la colecta, ¡todavía lo puede 
hacer! Visite www.usccb.org/

Libro de Conmemoración  
Por todo noviembre, el Libro de 
Conmemoración está disponible a la izquierda 
del altar.  La costumbre es entrar los nombres 
de nuestros seres queridos difuntos. 

Book of Remembrance 
Through November, the Book of Remem-
brance is available to the left of the altar. The 
tradition is to enter the names of our beloved 
deceased in honor of their lives. 

$2633.27 

https://ctkcathedral.org/events/special-collection-catholic-campaign-for-human-development
http://www.rnib.org.uk/donations-and-fundraising-leave-us-gift-your-will/book-remembrance
https://www.catholiccompany.com/white-poinsettia-advent-wreath-candles-included-i20003/


 
Special Mass Schedule 
Novena for Our Lady of Guadalupe 
Dec. 3 at 1:00 p.m. 
Dec. 4 at 7:00 p.m. 
Dec. 5 at 7:00 p.m. 
Dec. 6 at 7:00 p.m. 
Dec. 7 at 7:00 p.m. 
Dec. 8 at 8:00 p.m. 
Dec. 9 at 7:00 p.m. 
Dec. 10 at 1:00 p.m. 
Dec. 11 at 7:00 p.m. 
December 8 Immaculate Conception 
Dec. 7—5:30 PM Vigil Mass English 
Dec. 8—8:00 AM English 
 7:00 PM Spanish 
December 12 Feast of Our Lady of Guadalupe 
6:00 PM Procession 
7:00 PM Mass 
Las Posadas Novena Leading Up to Christmas 
Dec. 16 at 7:00 p.m. 
Dec. 17 at 1:00 p.m. 
Dec. 18 at 7:00 p.m. 
Dec. 19 at 7:00 p.m. 
Dec. 20 at 7:00 p.m. 
Dec. 21 at 7:00 p.m. 
Dec. 22 at 8:00 p.m. 
Dec. 23 at 7:00 p.m. 
Dec. 24 at 7:00 p.m. Mass 
December 24 Christmas Eve 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
10:30 PM 
December 25 Christmas Day 
10:00 a.m. 
January 1 Holy Mary, Mother of God 
10:00 AM 

Horario Para Las Misas 
Especiales 
Novena Para Nuestra Señora de Guadalupe 
3 Dic. a las 1:00 p.m. 
4 Dic. a las 7:00 p.m. 
5 Dic. a las 7:00 p.m. 
6 Dic. a las 7:00 p.m. 
7 Dic. a las 7:00 p.m. 
8 Dic. a las 8:00 p.m. 
9 Dic. a las 7:00 p.m. 
10 Dic. a las 1:00 p.m. 
11 Dic. a las 7:00 p.m. 
8 Diciembre Concepción Inmaculada 
7 Dic.—5:30 PM Ingles 
8 Dic.—8:00 AM Ingles 
 7:00 PM Español 
12 Diciembre Fiesta de Virgen de Guadalupe 
6:00 PM Procesión 
7:00 PM Misa 
Las Posadas 
16 Dic.  a las 7:00 p.m. 
17 Dic.  a las 1:00 p.m. 
18 Dic. a las 7:00 p.m. 
19 Dic. a las 7:00 p.m. 
20 Dic. a las 7:00 p.m. 
21 Dic. a las 7:00 p.m. 
22 Dic. a las 8:00 p.m. 
23 Dic. a las 7:00 p.m. 
24 Dic. a las 7:00 p.m. Misa 
24 Diciembre Nochebuena 
4:00 PM 
5:30 PM 
7:00 PM 
10:30 PM 
25 Diciembre La Navidad 
10:00 AM 
1 Enero Santa Maria, Madre de Dios 
10:00 AM 

http://weclipart.com/pine+garland+clipart


Creating a Culture of Life 
The phrase "culture of life" is a term used in 
discussion of moral theology. It is a way 
of life based upon the theological truth that 
human life at all stages, from conception 
through natural death, is sacred.  

Creando una Cultura de Vida 
La frase “cultura de vida” es un termino utiliza-
do en discusiones de teología moral. Es un es-
tilo de vida basado y la verdad teologica que la 
vida humana en todas etapas, desde la con-
cepción hasta la muerte natural es sagrada. 

 

Celebrate Life March  
January 13, 2018 
11:00 a.m.—Beginning Program 
Which includes poetry & essay contest  
winners 
Historic Cheyenne Depot 
121 W. 15th St. 
12:00 p.m.—Silent March from Depot to Su-
preme Court 
Lunch at Knights of Columbus Hall 
507 W. 28th St. 

Celebrate Life Banquet 
Keynote Speaker: Lisa Robertson (Duck Dynas-
ty Family) 
Little America Hotel and Resort 
2800 W. Lincolnway, Cheyenne, WY  
5:30 PM—Social Hour, Silent Auction 
6:30 PM—Dinner, Top Sirloin & Salmon 

Ticket Information 
Single—$75 
Couple—$125 
Child under 18—$35 
Table of Eight—$500 
Buy tickets by Jan. 7 (No tickets sold at door) 
To buy tickets: Rachael Ritter 307-287-6355 
 

Additional Information 
If you’d like to make a donation to the Silent 
Auction, call Rachael Ritter 307-287-6355 

Marcha Para Celebrar la Vida 
13 Enero 2018 
11:00 a.m.—Inicio del Programa 
Incluye los ganadores de la competencia de 
poesía y la escritura 
Historic Cheyenne Depot 
121 W. 15th St. 
12:00 p.m.—Marcha en Silencio del Depot a 
Supreme Court 
Almuerzo: Edificio de los Caballeros de Colon 
507 W. 28th St. 

Banquete Para Celebrar la Vida 
Locutora Principal: Lisa Robertson (Familia de 
Duck Dynasty) 
Little America Hotel and Resort 
2800 W. Lincolnway, Cheyenne, WY  
5:30 PM—Hora Social, Subasta Silenciosa 
6:30 PM—Cena, Bistec & Salmon 

Información Sobre Boletos de Entrada 
Individuo—$75 
Pareja—$125 
Niños menos de 18 años—$35 
Una Mesa de Ocho Personas—$500 
Cómpralos para 7 enero (No se vende en la puerta) 
Para comprarlos: Rachael Ritter 307-287-6355 
 

Información Adicional 
Si quisiera dar un donativo para la Subasta Si-
lenciosa, llame a Rachael Ritter 307-287-6355 

Community Lunch Program Update 
In conjunction with raising grant money 
through Old Bill’s Fun Run for the Community 
Lunch Program, the parish leadership has been 
listening to feedback from parishioners regard-
ing the program. 
The primary goal for the next three months is 
to create and nurture a solid group of program 
volunteers. This program is a church-wide min-
istry and the intention is that volunteers them-
selves feel loved, welcomed and spiritually 
challenged.  
What are your thoughts? What would it take 
for this program to offer an enriching volun-
teer opportunity to you? 
We have already changed one thing in re-
sponse to volunteer feedback. We are now 
giving volunteers the option to bring their own 
groceries and prepare the meal of their choice.  
This is the first of various positive changes that 
will be made to improve the quality of our 
Community Lunch Program. We invite you to 
in this journey. 

Programa del Almuerzo Comunitario 
Conjunto con recaudando los fondos a través 
de Old Bill’s Fun Run para el Programa de Al-
muerzo Comunitario, el liderazgo de la parro-
quia ha estado escuchando comentarios de los 
parroquianos concertante el programa. 
La meta primaria para los próximos tres meses 
es crear y fomentar un grupo de voluntarios 
para el programa. Este programa es un minis-
terio a nivel parroquial y la intención es que 
los voluntarios mismos se sienten queridos y 
bienvenidos. 
¿Qué son tus pensamientos? ¿Qué requiereria 
para que este program te ofreciera una 
oportunidad de voluntarismo para ti? 
Ya hemos cambiado algo en respuesta a los 
comentarios de los voluntarios. Ahora los 
voluntarios tienen la oportunidad de traer sus 
propios ingredientes y preparar la comida de 
su preferencia.  Esta es la primera de varios 
cambios positivos que se harán para mejorar 
la calidad de nuestro programa.  Les invitamos 
a unirse a este camino. 

http://theattachedfamily.com/?p=164
http://wmespeakers.com/speaker/lisa-robertson
http://people.com/human-interest/hurricane-harvey-houston-chef-feeds-first-responders/


 

…a continuing series about the Mass ...una serie en curso sobre la Misa 

TERCERA PARTE: COMPARTIENDO UNA COMIDA  
La Oración Eucarística 
La larga oración que sigue nos lleva al centro de la Misa 
y al corazón de la fe.  Mientras las palabras de la ora-
ción varían de un domingo a otro, la oración siempre 
tiene esta estructura: 1) Rogamos a Dios que nos acor-
damos de todos los hechos salvadores de nuestra histo-
ria. 2) Recordamos el evento central en nuestra histo-
ria, Jesucristo, y en particular, el memorial que nos dejó 
en la noche antes de que se murió. Recordamos su pa-
sión, su muerte, y su resurrección. 3) Después de haber 
recordado con gratitud todas las acciones salvadores 
que Dios nos ha hecho en el pasado, pedimos que Dios 
continúe esos hechos de Cristo en el presente: Oramos 
que nos hacemos un solo cuerpo, un espíritu en Cristo.   
Invitación 
La oración empieza con un dialogo entre el líder y la 
asamblea.  Primero, el sacerdote nos saluda con “Y el 
Señor este contigo.” Luego nos pregunta si estamos 
listos y dispuestos a acercarnos a la mesa y renovar 
nuestro  compromiso bautismal, ofreciéndonos a Dios: 
“Levántense los corazones.” Y decimos: “Lo tenemos 
levantado hacia el Señor.  Estamos invitados a dar gra-
cias al Señor, nuestro Dios.  Y contestamos: “Es justo y 
necesario.” Dar “gracias y alabanza” se traduce en grie-
go el verbo Eucharist.     

PART THREE: MEAL SHARING 
The Eucharistic Prayer 
The long prayer which follows brings us to the very cen-
ter of the Mass and heart of our faith.  While the words 
of the prayer may vary from Sunday to Sunday, the 
prayer always has this structure: 1) We call upon God 
to remember all the wonderful saving deeds of our his-
tory. 2) We recall the central event in our history, Jesus 
Christ, and in particular the memorial he left us on the 
night before he died.  We recall his passion, death, and 
resurrection. 3) After gratefully calling to mind all the 
wonderful saving acts God has done for us in the past, 
we petition God to continue those deeds of Christ in 
the present:  We pray that we may become one body, 
one spirit in Christ. 
Invitation 
The prayer begins with a dialogue between the leader 
and the assembly.  First, the priest greets us with “The 
Lord be with you.”  He then asks if we are ready and 
willing to approach the table and to renew our baptis-
mal commitment, offering ourselves to God: “Lift up 
your hearts.”  And we say that we are prepared to do 
so: “We lift them up to the Lord.”  We are invited to 
give thanks to the Lord our God.  And we respond: “It is 
right and just.”  To give “thanks and praise” is translat-
ed  in Greek to the verb Eucharist. 

Hospitalidad & Limpieza 
Antes de que se vayan de la iglesia, por favor, 
arreglen los misales, los himnarios, y los  
sobres en su banca.  

Hospitality & Housecleaning 
Before you leave the church please  
straighten the missalettes, hymnals, and 
envelopes in your pew.  

Peregrinaje a Ruanda 
Unas personas de nuestra parroquia harán 
un peregrinaje al Centro Para la Paz en Ruan-
da en junio de 2018. Si le interesa esta opor-
tunidad, por favor, recoja uno de los papeles 
en el Área de Bienvenida.  También se puede 
contactar a Monique (847) 707-6129.  

Pilgrimage to Rwanda 
Some people from our parish will be making 
a pilgrimage in June 2018 to the Center for 
the Secret of Peace in Rwanda.  If you are 
interested, please pick up one of the flyers 
in the Gathering Area.  You may also contact 
Monique Stevens at (847) 707-6129. 

Ensayos Para el Coro en Español  
Nuestro Coro en Español hace sus ensayos los 
viernes después de la Misa de las 7 PM por 
una hora y media.  Si le gustaría saber más de 
este Coro y si le gustaría unirse, por favor, 
hable con el líder, Rubén, después de la Misa 
de las 7 PM el viernes. 

Spanish Choir Practice 
Our Spanish-speaking Choir practices are for 
an hour and half on Fridays after the 7 PM 
Mass. If you would like to know more about 
this choir, and if you would like to join, please 
speak with the Choir leader, Rubén, after the  
7 PM Mass this Friday. 
 

Misa en el Hospital 
La iglesia necesita voluntarios elegibles para 
ayudar a preparar a los residentes para la 
Misa en el Hospital, cada miércoles. La Misa 
empieza a las 1:30 PM y hay que terminar 
para las 2:00 PM para que los residentes pue-
dan cambiar a otro programa. Llame o visite 
a la oficina para obtener mas información. 

Helpers Wanted at Living Center Mass 
OLM is in need of  eligible volunteers to help 
prep the Residents for Mass at St. John’s 
Living Center. Every Wednesday, Mass starts 
at 1:30 PM, and we need to be finished by 
2:00 PM, so that the residents can transition 
into another program. Please call or visit the 
parish office for additional information.   

http://www.stpatricks.org/64
http://www.stpatricks.org/64
http://www.stpatricks.org/64
http://www.stpatricks.org/64
http://www.stpatricks.org/64
http://www.wisegeek.com/what-are-some-ways-i-can-make-elderly-people-feel-needed.htm
https://www.culinaryschools.org/culinary-majors/food-prep/
https://www.youtube.com/watch?v=3LRV4t0iIxA
http://www.ccwatershed.org/Campion/


 

Download myParishapp  
to your smartphone 

Visit our 
Facebook 

Check out 
olmcatholic.org 

Birthday Celebration 
Sunday, November 26, after 10 AM Mass, we 
will have a celebration for all those who were 
born in the month of November. All are invited! 
 

Celebración a los Cumpleañeros  
El domingo, 26 de noviembre, después de la 
Misa de las 10:00 AM, tendremos una celebra-
ción a los cumpleañeros de noviembre. ¡Ven! 

Wyoming Youth Retreat (Ages 13-30)  
Feb. 16-18, 2018 
St. Anthony Tri-Parish School 
Casper, WY 
Continual Eucharistic Adoration, Devotion to 
our Blessed Mother, an inspirational presenta-
tion of the Eucharist, talks, music, breakout 
sessions, opportunities for Reconciliation.  
$45 Registration Fee includes lunch and dinner 
on Saturday 
www.wyomingyouthretreat.com  
 

Retiro Para los Jóvenes de Wyoming 
Retiro Para los Jóvenes de WY (13-30 Años) 
16-18 Febrero 2018 
St. Anthony Escuela Parroquial 
Casper, WY 
Adoración Continuo del Santísimo, Devoción a 
la Virgen María, una platica inspiradora de la 
Eucaristía, platicas, música, oportunidades pa-
ra la Confesión. 
$45 Para Registrarse, Incluye el almuerzo y la 
cena el sávado 
www.wyomingyouthretreat.com  

Gracias! 
Los siguientes servicios fueron dados a la 
iglesia el fin de semana pasado. 

1. Limpieza de la carpeta y limpieza general 
de la Rectoría 1  
2. Construcción de una nueva caseta—Huck 
Henneberry  
3. Pinta de la nueva caseta 
4. Limpieza Profunda de la cocina de la igle-
sia—H & M Cleaning Services: Paty Huerta, 
Sergio Saldivar, Vera Hernandez, Felix 
Gomez. Premier Cleaning: Monet, Rosi Her-

Thank You 
The following services were rendered to the 
church last weekend. 
1.Carpet Cleaning & General Cleaning of 
Rectory 1  
2.Construction of a new shed—Huck  
Henneberry 
3.Staining of our new shed 
4.Deep clean of the Kitchen—H & M  
Cleaning Services: Paty Huerta, Sergio  
Saldivar, Vera Hernández, Félix Gómez.  
Premier Cleaning: Monet, Rosi Hernández, 
Diana Ramirez, and Gabriela.  

Pancake Breakfast  
 
 
 
 
 

Desayuno de Pancakes  
 
 
 

Want To Learn More or Become a Member? 
The local Knights of Columbus Council #9431 is 
one of over 15,000 in the world.  Total mem-
bership is over 1.9 million members.  We are a 
fraternal benefit, charitable service organiza-
tion that assists the local parish and our 
Worldwide Church.  A new member ceremony 
is scheduled for Thursday night, November 2.  
Please contact Stuart Palmer (307) 733-6391 
or Andy Heffron (307) 699-3129 for details on 
how to join.  The organization’s website is 
www.KofC.org.  The main headquarters is in 
New Haven, Connecticut.  

¿Quiere Aprender Más o Hacerse Miembro? 
El Consejo local de los Caballeros de Colón 
#9431 es uno de más de 15,000 en el mundo.  
La membresía es más de 1.9 millones de 
miembros. Somos una organización fraternal 
de servicio y Caridad que ayuda a la parroquia 
local y a la Iglesia Mundial.  La Ceremonia para 
Miembros Nuevos está programada para jue-
ves, 2 de noviembre, en la tarde.  Por favor, 
contacte a Stuart Palmer (307) 733-6391 o a 
Andy Heffron (307) 699-3129 para saber cómo 
unirse con nosotros.  El sitio de web de la or-
ganización es www.KofC.org.  La sede central 
está en New Haven, Connecticut.     

Pancake Breakfast  
A Pancake Breakfast will be hosted by the 
Knights at 11:00 a.m. on Sunday, Dec. 17,  
following the 10:00 a.m. Mass.  Proceeds from 
this delicious meal will benefit our  
seminarians.  Come one, come all. Our goal is 
to repeat the awarding  of six $500  
scholarships in the Diocese.  

Desayuno de Pancakes  
Un Desayuno de Pancakes será dado por los 
Caballeros a las 11:00 AM el Domingo, 17 Dic., 
después de la Misa de las 10:00 AM. Las ga-
nancias de esta comida beneficiarán nuestros 
seminaristas. ¡Vengan todos!  Nuestra meta es 
repetir galardonando las seis (6) becas de $500 
en la Diócesis.   

http://www.tiogapublishing.com/potter_leader_enterprise/news/local/coudy-to-host-knights-of-columbus-event/article_108f43b6-e732-11e6-8385-5b999b30eb15.html
https://juniorjive.co.za/events/2017/08/junior-jive-cape-town-northern-suburbs-presents-singing-music-enhances-childs-language-speech-development/
https://madailylife.com/choosing-proper-cleaning-tools-home/





